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荷蘭圖書宣傳推廣協會（Collectieve Propaganda van 
het Nederlandse Boek) 是 1983 年成立的荷蘭圖書推
廣單位。

十大繪本和年度繪本是共讀推廣節期間的宣傳重點。（圖
片來源：Stichting CPNB）

皇室成員勞倫蒂王妃（H.K.H. Prinses Laurentien）
以早餐閱讀約會為共讀推廣節拉開序幕。（圖片來源：
Stichting CPNB ／ Bas van Hattum 攝影）
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小 朋 友 在 圖 書 館 讀 2024 的 年 度 繪本：Help ! Een 
Verrassing! ／哎呀！我最討厭驚喜了 *中文書名為筆者
暫譯（圖片來源：Stichting CPNB ／ Isabelle Cornet 
攝影）

宣傳從半年前已經悄悄起跑，書店裡已經可以找到明年
（2025 年）共讀推廣節選出的年度繪本和小玩偶。（圖
片來源：筆者提供）

繪本主角變身可愛玩偶，陪伴在側的是年度繪本的母語翻譯
小冊。（圖片來源：Stichting CPNB ／ Ariela Slakhorst 
攝影）
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閱讀、遊戲、對話…‥「共讀」可以用不同形式融入生活。（圖片來源：Stichting VoorleesExpress ）
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有時不只是語言，我們在家庭內發現更多

行為問題。當一個孩子不明所以大哭時，父母直

接塞上點心食物讓孩子停止哭泣。整個過程沒有

對話，孩子也沒有機會用語言表達想法。爸媽

雖然關心也照料孩子的日常所需，但這樣的『照

顧』對成長與學習完全沒有幫助。

有時候志工與拜訪家庭沒有共通語言，英

語與荷語都不通！！這時真心考驗我們志工的

耐心與能力，要用更多肢體語言與時間建立信

任。

我們常和志工說：不要把自己的『常態』

投射在受訪家庭裡。每個家庭與孩子都有不同的

需求，當你走進一個家，盡量不帶預設立場的去

適應和體驗吧！

前五次拜訪是與孩子與家庭建立信任！接

下來我們再根據不同情況與需求，想想看該要怎

麼做才能在這個家建立豐富的語言環境。重要的

是，在志工離開後，我們希望孩子與家長都能更

有自信，找到閱讀的樂趣！

除了閱讀，共讀快遞也提供許多能幫助孩子語言發展的生活
化建議。（圖片來源：Stichting VoorleesExpress）
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用不同語言聆聽同一本繪本。（圖片來源：Prenten Boeken 
in Alle Talen 網站）

擁有土耳其與庫德族背景的歌手梅洛・波拉（Meral 
Polat）在一場早餐閱讀約會中用土耳其語朗讀年度繪本。
（圖片來源：Stichting CPNB／ Ariela Slakhorst 攝影）
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我不會說中文。

喔？但你爸媽會嗎？

會，但我真的不太會說了。

蔬食超市 Veggie Garden 一角就是小冊選書的實體據點。
（圖片來源：筆者提供）
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展售多樣中文繪本、中文學習教材和為爸媽挑選的散文
小說。（圖片來源：筆者提供）

有故事、有點心的共讀時間，我們努力在荷蘭建立一個
溫暖社群。（圖片來源：筆者提供）

活動結束後在繪本區翻翻書，也可以在超市採買一輪再回
家。（圖片來源：筆者提供）

臺灣

的閱讀樣貌又是什麼樣子？

讓孩子學

會……。 讓孩子懂得……。
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母語有聲繪本（Prenten Boeken in Alle 

Talen），有興趣的讀者可進一步參閱聆聽：
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